CONSEIL DES MINISTRES DU  VENDREDI  8 MAI 2009
Le Conseil des ministres s’est réuni aujourd’hui sous la présidence du 
Premier ministre, Dr  Navinchandra Ramgoolam, G.C.S.K, et a, entre autres :
1.
pris note de la situation au niveau de l’élevage porcin qui se rétablit suite à l’éclatement, fin 2007, d’une épidémie de fièvre porcine.  Selon le  dernier rapport de l’AREU, 148 des 211 éleveurs de porc ont relancé leurs activités.  Etant donné que 63 éleveurs n’ont pas pu redémarrer leurs activités, le Conseil a exceptionnellement approuvé d’étendre à ces derniers le paiement d’une allocation de soutien pour une période finale de deux mois, c'est-à-dire mai et juin 2009. 

2.
pris note de la mise sur pied d’un Seed Potato Purchase Scheme comme recommandé par le Food Security Committee.  Ce plan vise à faciliter l’achat, par les petits planteurs, de semences de pomme de terre en vue d’encourager davantage de planteurs à s’adonner à la culture de la pomme de terre et d’accroître la production.

3.
pris note que, suite à l’éclosion de la grippe A (H1N1) au Mexique et aux Etats-Unis et la transmission d’homme à homme, le ministère de la Santé et de la Qualité de la Vie a pris une série de mesures de précaution.  Parmi ces mesures:
(a)
la surveillance à l’aéroport et au port a été renforcée en collaboration avec les commandants des avions et des navires et les tours de contrôle respectives;

(b)
des dispositions ont été prises afin que tout cas suspect soit référé à l’hôpital le plus proche;


(c)
des campagnes de sensibilisation sur cette maladie ont été organisées;

(d)
un stock additionnel de Tamiflu, masques, gants, lunettes de protection et respirateurs a été constitué; et

(e)
l’entrée des bateaux et navires au port et des yachts à Rivière Noire, Grand Baie et à Trou d’Eau Douce est contrôlée par la National Coast Guard.

4.
pris note que, suite à l’annonce faite par l’OMS au sujet de l’épidémie de la grippe porcine qui sévit dans plusieurs pays, le ministère de l’Agro-industrie et de la Production et la Sécurité alimentaires a pris une série de mesures afin d’empêcher que le cheptel porcin de Maurice et de Rodrigues ne soit affecté par cette maladie.
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Les mesures sont comme suit:

(a)
visites aux élevages afin de constater de visu les mesures prises en matière d’hygiène par les éleveurs de porc afin d’éviter que cette maladie n’affecte les fermes;
(b) 
vigilance accrue au port et à l’aéroport, plus particulièrement en ce qui concerne l’entrée clandestine de cochons, de viande et de produits porcins;

(c)
l’interdiction jusqu’à nouvel ordre de l’importation de cochons sur pattes  jusqu’à nouvel ordre.  L’importation de cochons de Rodrigues est autorisée, uniquement pour l’abattage; 
(d)
l’achat d’équipements de diagnostique qui serviront à vérifier le niveau d’anticorps à la grippe porcine du cheptel porcin local.

Le Conseil a aussi pris note que le comité national de surveillance de la grippe aviaire à Maurice se réunira régulièrement afin de faire également un suivi des problèmes associés à la grippe porcine et de s’assurer du soutien de toutes les institutions et parties concernées pour une meilleure surveillance de cette maladie.

5.
pris note des retombées de la mission du 16 au 19 avril 2009 en Arabie saoudite, du ministre du Logement et des Terres où il a évoqué avec Dr. Fouad Bin Abdel Salam El Farisi, ministre du Hajj au Royaume d’Arabie saoudite les arrangements pour le Hadj 2009 afin que les pèlerins mauriciens puissent accomplir le hadj dans les meilleures conditions possibles.  Suite à une requête formulée par le ministre du Logement et des Terres, les autorités saoudiennes ont agréé d’accorder 500 visas additionnels comme cela était le cas pour les trois dernières années, soit un total de 1 500 visas.

6.
donné son aval à la présentation à l’Assemblée nationale du Probation of Offenders (Amendment) Bill  qui viendra amender le Probation of Offenders Act en vue de permettre aux cours de justice de mieux gérer les cas de délinquants sous surveillance en imposant certaines conditions, notamment se rapporter régulièrement à un centre, respecter un couvre-feu, se soumettre à un traitement contre la drogue et l’alcool et résider dans un lieu fixe.  Cet amendement permettra que la loi soit conforme aux dispositions de la Convention des droits de l’enfant.
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7.
pris note des dispositions prises par le ministère des Energies renouvelables et des Services publics et la Central Water Authority (CWA) pour veiller au respect des normes par rapport au déversement des effluents dans les eaux fluviales, cela comme spécifié dans l’Environment Protection Act. Les échantillons d’eau et d’effluents sont recueillis et leurs paramètres chimiques, physiques, biologiques et microbiologiques sont analysés par le laboratoire de contrôle de la pollution de la CWA. En outre, des mesures sont actuellement prises par la CWA pour rehausser les services du laboratoire et obtenir son accréditation.  

8.
pris note qu’une délégation turque comprenant des représentants du ministère de l’Education nationale, du ministère de l’Agriculture et  des Affaires rurales, du ministère de la Culture et du Tourisme, et de la Turkish International Cooperation and Development Agency visitera Maurice pendant la deuxième quinzaine de mai 2009. Cela, dans le but de discuter de propositions de projets dans le cadre de la coopération pour le partenariat Afrique-Turquie.

9.
pris note de l’élaboration du Decent Work Country Programme pour Maurice  pour la période juillet 2009 à juin 2012, comme recommandé par l’OIT afin de promouvoir des opportunités de travail décent pour les femmes et les hommes dans tous les pays. Les trois priorités identifiées pour les pays sont:


(a)
la création d’emploi et la qualité de l’emploi;


(b)
le renforcement du dialogue social; et


(c)
l’élimination de toutes formes de discrimination.

10.
pris note de l’avancement des projets qui sont actuellement mis en œuvre sous le Manufacturing Adjustment and SME Development Fund qui a pour objectif d’offrir une assistance visant au renforcement des capacités des entreprises pour une compétitivité et une résilience accrues et pour appuyer l’orientation à l’exportation et la pénétration du marché. Sous le fonds, un plan stratégique comprenant 51 projets et programmes a été élaboré. Ces projets et programmes sont comme suit:
(a)
28 projets concernent la restructuration des entreprises manufacturières ainsi que la promotion des exportations;
(b)
8 projets portent sur le développement des PME; et
(c)
15 projets sont relatifs à l’entrepreneuriat féminin. 
Environ Rs 81 m ont déjà été allouées sous le fonds pour la mise en œuvre de plusieurs projets d’Enterprise Mauritius, de la SEHDA et du National Women Entrepreneur Council. 
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11.
pris note qu’en vue de consolider davantage les liens culturels entre Maurice et la République Populaire de Chine, M. Cai Wu, ministre de la Culture de la Chine, se propose d’effectuer une visite à Maurice en mi-octobre 2009.  Durant sa visite, M. Cai Wu procèdera à la signature d’un nouveau programme exécutif pour la période 2010-2012 sous l’Accord culturel bilatéral qui prévoit les échanges et la coopération aux niveaux des arts et de la culture, des bibliothèques, des musées, des archives et du patrimoine culturel.  M. Cai Wu fera aussi une causerie sur ‘La Culture de la Chine’ et ‘Les relations culturelles entre la Chine et l’Afrique’.

12.
donné son aval à ce que Maurice signe une déclaration conjointe sur la coopération avec les Etats membres de la zone européenne de libre-échange , c’est-à-dire l’Islande, le Liechtenstein, la Norvège et la Suisse. Cette déclaration conjointe ouvrira la voie à la conclusion dans un proche avenir, d’un accord complet sur le commerce de marchandises et de services et l’investissement. 
13.
pris note des activités qui seront organisées par le ministère des Droits de la femme, du Développement de l’enfant et du Bien-être de la famille dans le cadre de la Journée internationale des familles célébrée le 15 mai 2009. Ces activités comprendront:
(i)
un forum interactif sur le thème ‘Mères et familles : défis dans un monde en mutation’ qui verra la participation des universitaires, professeurs, étudiants et des représentants des ONG et des organisations socioculturelles;
(ii)
le lancement d’un court métrage et de publications relatifs au rôle évolutif des mères;
(iii)
une journée récréative pour la famille à la State House à Réduit; et 
(iv)
le lancement du projet ‘Men as Partners’ à Case Noyale en vue de sensibiliser les jeunes au développement de partenariat afin d’atteindre le plus haut niveau d’harmonie et de bonheur dans la vie familiale.
Le thème retenu cette année par les Nations unies pour la Journée internationale des familles 2009 est ‘Mères et familles : défis dans un monde en mutation’.
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14. 
pris note des activités qui seront organisées par le ministère des Technologies de l’Information et de la Communication en collaboration avec le ministère des Droits de la Femme, du Développement de l’Enfant et du Bien-être de la Famille, le ministère de l’Education, de la Culture et des Ressources humaines ainsi que le National Computer Board, pour commémorer la Journée Mondiale des Télécommunications et de la Société de l’Information le dimanche 17 mai 2009.  Ces activités comprennent:
(a) une émission à la télévision traitant la question de la sécurité de l’enfant en ligne;
(b) la production d’un clip sur les dangers auxquels font face les enfants en ligne;
(c) la finalisation d'une législation pour protéger les enfants contre les dangers de l'Internet selon le plan d'action de la sécurité de l'enfant en ligne; et 
(d) une journée porte ouverte le 16 mai 2009 à la Municipalité de Port Louis sur la sécurité en ligne. 

La Journée Mondiale des Télécommunications et de la Société de l’Information  a pour thème cette année ‘La protection des enfants dans le cyberespace’ afin d’assurer que les enfants puissent avoir accès en toute sécurité à l'Internet et à ses ressources considérables, sans crainte de tomber entre les mains de prédateurs dénués de scrupules dans le cyberespace.

15.
pris note qu’en vue des récents développements technologiques concernant la production et l’utilisation de l’électricité, le ministre du Travail, des Relations industrielles et de l’Emploi promulguera les Occupational Safety and Health (Electricity at Work) Regulations afin d’inclure les critères de sécurité très récents dans le domaine de l'électricité. Ces règlements permettront  d'assurer que les systèmes électriques soient plus sûrs et les employés au travail mieux protégés à travers la mise à la terre efficace des systèmes électriques et d'équipements et d'autres mesures de sécurité, telles que les dispositifs courants résiduels, les systèmes qui réduisent le voltage, la basse tension supplémentaire et la double isolation des équipements afin d'empêcher une décharge électrique. 

16.
pris note des retombées de la mission de la ministre des Droits de la Femme, du Développement de l’Enfant et du Bien-être de la Famille du 15 au 24 avril en Chine où elle a participé au deuxième séminaire pour les cadres féminins venant de partis et d’organisations féminines d’Afrique.  Les principaux objectifs étaient de:

(a)
consolider et développer les relations d’amitié entre les partis et les organisations féminines de Chine et de pays africains;
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(b)
renforcer la coopération dans les domaines de l’égalité des genres et du développement des femmes; et

(c) 
tenir des discussions et échanger des expériences pour une participation accrue au développement économique et social.

La ministre a signé un protocole d’accord avec la All-China Women’s Federation  visant à promouvoir la coopération technique pour l’empowerment  des femmes.
17.
pris note de la reconstitution des conseils d’administration suivants:

(a)
Le Training and Employment of Disabled Persons sous 
la présidence de Mme Amreeta Nivault;

(b)
Le Loïs Lagesse Trust Fund sous la présidence de 
M. Retnon Pyneeandee;
(c)
Le Small Planters Welfare Fund sous la présidence de 
M. Shyamduthsing Ramdhary; et

(d)
Le National Council for the Rehabilitation of Disabled Persons sous la présidence du Principal Assistant Secretary du ministère de la Sécurité sociale, de la Solidarité nationale, du Bien-être des personnes âgées et des Institutions réformatrices.
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